
We will begin in a few moments.

Community Leadership Committee (CLC) Meeting #6

Reunión del Comité de Liderazgo Comunitario #6

August 18, 2022, 5-7pm/18 de agosto de 2022, 5-7pm

¡Bienvenidos!

Comenzaremos en unos momentos.



Interpretation/Interpretación
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> Esta reunión se transmite tanto en 
inglés como en español. Todos 
deben elegir un idioma.

> Haga clic en el icono de
Interpretación en los controles de
su reunión para ingresar a una
sala en inglés o español.

> Para escuchar solo el idioma 
interpretado, haga clic en “Mute 
Original Audio” o “Silenciar 
audio original” (Opcional).

> This meeting is transmitted in 
both English and Spanish.  
Everyone must choose a 
language.

> Click the Interpretation icon in 
your meeting controls to enter an 
English or Spanish room

> To hear the interpreted language 
only, click Mute Original Audio 
(Optional) 



CLC Member Identification/Identificación de miembros del CLC
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CLC Members, please change your Zoom screen name to include: Name, CLC, Jurisdiction

Miembros del Comité de Liderazgo Comunitario (CLC), por favor cambien su nombre de pantalla de Zoom para incluir: Su nombre, CLC, 
la jurisdicción que representa 

Después de iniciar la 
reunión de Zoom, haga clic 

en el icono de 
participantes en la parte 

inferior de la ventana

En la lista de participantes en el lado 
derecho de la ventana de zoom, coloque el 
cursor sobre su nombre y haga clic en el 
botón “Rename” y cámbie el nombre



Zoom Protocols/Protocolos de Zoom

> Click Raise Hand in your meeting controls or 
Press*9 on the phone line.

> To lower your hand, click Raise Hand in your 
meeting controls.

> Comments & questions can also be provided in 
writing by using the Q&A function.

• The Q&A button is located on the control 
panel at the bottom of your screen.

• You can also physically raise your hand while 
your video is on and the facilitator will call 
on you
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> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunion o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano” en los
controles de la reunión.

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante
la función de Q&A.
• El botón Q&A se encuentra en el panel 

de control en la parte inferior de la 
pantalla.

• También puede levantar la mano 
físicamente mientras su video está 
encendido y la facilitadora de la 
reunión lo llamará.
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> To mute and unmute, click the microphone icon on 
the bottom left of your control panel

> To start and stop your video, click the camera icon 
at the bottom left of your control panel

> To switch between views during the meeting click or 
tap on Standard, Side-by-side Speaker View, and 
Side-by-side Gallery View at the top right corner of 
your zoom screen

Technology Support - Google phone line/text

> Phone: 323.609.3345
> Technology and Spanish Interpretation support

> Para silenciar y cancelar el silencio, haga clic en el
icono del micrófono en la parte inferior izquierda de 
su panel de control.

> Para iniciar y detener su video, haga clic en el icono
de la cámara en la parte inferior izquierda de su
panel de control.

> Para cambiar entre vistas durante la reunión, haga
clic o toque Estándar, Vista de orador en paralelo,
y Vista de Galería en Paralelo en la esquina
superior derecha de la pantalla de zoom.

Apoyo técnico: línea telefónica/texto de Google

> Teléfono: 323.609.3345
> Apoyo de tecnología y de interpretación en 

español

Zoom Protocols/Protocolos de Zoom



Welcome and Objectives

Bienvenida y objetivos



Facilitators
Moderadoras
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Erika C.B. Morales
Partner, 

Morales + Morales 
Partners

Socia, 
Socios Morales + 

Morales

Amber Hawkes

Co-Director
Co-Directora

Here LA



8

Laura Herrera

Deputy Project Manager, Arellano Associates

Subgerente de Proyecto, Arellano Associates

323-627-1719

lherrera@arellanoassociates.com

Project Team CLC Contact
Contacto del CLC para el equipo del proyecto

mailto:lherrera@arellanoassociates.com
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KeAndra Cylear
Dodds

Executive Officer, 
Equity and Race, LA 

Metro
Oficial Ejecutiva, 

Equidad y Raza, LA 
Metro

cyleardoddsk@
metro.net

Michael Cano

Executive Officer,
LA Metro

Oficial Ejecutivo,
LA Metro

CanoM@metro.net

Project Team
Equipo del proyecto

mailto:cyleardoddsk@metro.net
mailto:CanoM@metro.net
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Project Team
Equipo del proyecto

Jessica Medina

Manager, 
Equity and Race,

LA Metro
Gerente, Equidad y 

Raza, LA Metro
MedinaJe@metro.net

Lilian De Loza-
Guitierrez

Director,
Community Relations

LA Metro
delozagutierrezl@metro.

net

Maria Hsin

Transportation 
Associate,

Equity and Race,
LA Metro

HsinM@metro.net

Linda Tam

ABCP Compensation 
Contact

TamL@metro.net

mailto:MedinaJe@metro.net
mailto:delozagutierrezl@metro.net
mailto:HsinM@metro.net
mailto:TamL@metro.net


> Welcome, Agenda, Roll Call

10 minutes

> 1. Voting Procedures

5 minutes

> 2. CLC Open Seats

15 minutes | Public Comment

> 3. Task Force Meeting Recap & Prosperity 

Goal Discussion

30 minutes | Public Comment

> 4. Multimodal Strategies, Projects & 

Programs 55 minutes | Public Comment

> 5. Closing Remarks

5 minutes

Today’s Agenda
Agenda de hoy
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> Bienvenida, agenda, pase de lista, nuevos miembros

10 minutos

> 1. Procedimientos de votación

5 minutos

> 2. Sillas abiertas del CLC

15 minutos | Comentario público

> 3. Resumida de la Reunión del Comité Consultivo
y Discusión de la Meta de Prosperidad

30 minutos | Comentario público

> 4. Estrategias multimodales, proyectos y programas

55 minutos | Comentario público

> 5. Comentarios finales

5 minutos



CLC member roll call 
Lista de asistencia de los miembros del CLC
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Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​ Natalie Diaz Rubio​ Bell Gardens​

2​ Emmanuel Godinez​ Boyle Heights​

3​ Fa’alagilagi (Langi) Meni-Siliga​ Carson​

4​ Alfonso Garate​ Commerce​

5​ Phyllis Ollison​ Compton​

6​ Martha Fierro​ Cudahy​

7​ Amelia Carballo​ Downey​

8​ Miyuki Gomez​ East LA (unincorp.)​

9​ Guadalupe Arellano​ East LA (unincorp.)​

10​ Kathleen Barajas​ East LA (unincorp.)​

11​ Sinetta Farley
East/Rancho Dominguez 
(unincorp.)

12​ Jose Rodolfo Vallejo​ Huntington Park​

13​ Dan Wamba Lakewood

14​ Marcos Lopez​ Long Beach​

15​ Maria Reyes Long Beach

Name/Nombre Jurisdiction​/Jurisdicción

1​6 Marlene Sanchez Long Beach

1​7 Elizabeth Zamarripa Lynwood

18 Jamila Cervantes Maywood

19 Amber Bobadilla Paramount

20​ Kevin Shin Signal Hill

21 Esmeralda Hernandez South Gate

22 Viridiana (Viri) Preciado Cervantes Walnut Park (unincorp.)

23 Tiesha Davis Wilmington/San Pedro (San Pedro)

24 Manuel Arellano Wilmington/San Pedro 
(Wilmington)

25 Open / Abierto Bell

26 Open / Abierto Bellflower

27​ Open / Abierto Lynwood

28​ Open / Abierto Montebello​

29​ Open / Abierto Vernon​

30 Open / Abierto At Large​ / En general



1. Voting Procedures

1. Procedimientos de votación



Voting Procedures / Procedimientos de votación

Abstentions
• Abstentions are allowed and not counted toward 

the final vote tally.

Technical Difficulties
• A CLC member that is experiencing technical 

difficulties can vote over the phone or a text to the 
technical phone (323-609-3345) before the final 
vote tally for their vote to be counted.

Leaving Before the Final Vote
• A CLC member who needs to leave the meeting 

prior to the official roll call vote can express their 
vote choice verbally or in the chat to be counted in 
the final vote tally.

Abstenciones
• Las abstenciones están permitidas y no cuentan 

para el conteo final de votos.

Dificultades técnicas
• Un miembro de CLC que está experimentando 

dificultades técnicas puede votar por teléfono o 
enviar un mensaje de texto al teléfono técnico 
(323-609-3345) antes del recuento final de votos 
para que se cuente su voto.

Saliendo antes de la votación final
• Un miembro de CLC que necesite salir de una 

reunión antes de la votación oficial puede expresar 
su intención de voto verbalmente o en el chat 
para que se cuente en el recuento final de votos.



Voting Procedures / Procedimientos de votación

Definition of Quorum
• The minimum number of people needed at 

a meeting to conduct business/vote.
• Quorum= 50% of CLC members +1

• Current CLC Membership= 24 members
• 50% +1 = 13 members

Voting Procedures Reference Document
• 710 Task Force Voting Procedures and Protocols

Definición de Quórum
• El número mínimo de personas necesarias en una reunión 

para realizar negocios/votar.
• Quórum= 50% del miembros de CLC +1

• Membresía actual de CLC = 24 miembros
• 50% +1= 13 miembros

Documento de referencia de los procedimientos de votación
• Protocolos para votar del comité consultivo 710

https://www.dropbox.com/s/bs5zo1hrpvov93f/710%20Task%20Force%20Voting%20Procedures%20and%20Protocols-%208-16-2022.pdf?dl=0
https://www.dropbox.com/s/uec5ggj38v95ozo/710%20Task%20Force%20Voting%20Procedures%20and%20Protocols-%208-17-2022%20Spanish.pdf?dl=0


2. CLC Open Seats
2. Sillas abiertas del CLC



Open Seats
Sillas abiertas

> Bellflower & Montebello
• Small portion of the city within study area
• Pequeña porción de la ciudad dentro del área de 

estudio
> Vernon

• Small residential population
• Población residencial pequeña

> Bell & Lynwood
• Recent member resignations (Bell pending)
• Renuncias recientes de miembros (Bell pendiente)

> CLC members will recommend how to assign the
“At-large” seat.

> Miembros de CLC van a decider cómo asignar la silla
“en general”

How does the CLC want to handle the vacancies?
¿Cómo quiere el CLC manejar las vacantes?

Six seats on the CLC remain open
Quedan abiertas seis sillas en la CLC

Name/Nombre Jurisdiction /Jurisdicción

25​ Open / Abierto Bell​ (pending/pendiente)

26​ Open / Abierto Bellflower​

27​​ Open / Abierto Lynwood​

28​​ Open / Abierto​​​ Montebello​​

29​​ Open / Abierto​​​ Vernon​​

30​ Open / Abierto​​​ At Large​​ / En general



Open Seats
Sillas abiertas
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Límite del área de estudio de la I-710 sur

Los solicitantes deben vivir dentro de esta área
sombreada de color rosa para ser considerados para 
las sillas disponibles para Montebello, Vernon o 
Bellflower.



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comment
Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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3. Task Force Meeting Recap
& Prosperity Goal Discussion

3. Resumida de la Reunión del
Comité Consultivo y Discusión de la 

Meta de Prosperidad



Task Force Meeting #11- Monday, August 8

• Discussed Equity

• Task Force heard about the Pre-Investment 
Plan Opportunity

• Task Force members voted on their top 
choice for the project name change

• Long Beach - East LA Corridor 
Mobility Investment Plan

• Heard about the MSPP, the Project Hub, 
the interactive mapping tool, and the CBO 
Engagement Strategy
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Task Force Meeting Recap
Resumida de la Reunión del Comité Consultivo

Reunión del Comité Consultivo #11- Lunes, 8 
de agosto

• Discutieron la equidad

• El Comité Consultivo escuchó sobre la 
Oportunidad del Plan de Preinversión

• Los miembros del Comité Consultivo votaron 
por su primera opción para el cambio de 
nombre del proyecto

• Long Beach - East LA Plan de Inversión 
de Movilidad del Corredor

• Escucharon sobre el MSPP, el centro de 
proyectos, la herramienta de mapeo 
interactivo y la estrategia de participación 
del CBO



Task Force Meeting Recap
Resumida de la Reunión del Comité Consultivo

Goals Discussion

• Safety Goal

• Approved by Task Force with existing 
language

• Make all modes of travel safer

24

Discusión de metas

• Meta de Seguridad

• Aprobado por el Comité Consultivo con 
lenguaje existente

• Haga que todos los modos de viaje
sean más seguros



“Opportunity” Goal / La meta "Oportunidad"
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Task Force Contingently Approved Goal
"Increase community access to quality 
jobs, workforce development, and 
economic opportunities"

Task Force Vote (24 votes)
• 15 voted “Yes” (63%)
• 7 voted “No” (29%)
• 2 “Abstained” from voting (8%)

Meta aprobada contingentemente
por el Comité Consultivo
"Aumentar el acceso de 
la comunidad a trabajos de calidad,
desarollo de la fuerza laboral y
oportunidades económicas"

Voto del Comité Consultivo (24 votos)
• 15 votaron “Sí” (63%)
• 7 votaron “No” (29%)
• 2 "se absutuvo” de votar (8%)
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What We Heard
> Keep community needs at forefront
> Rename “Economy” goal to “Opportunity”
> “Foster” is not strong enough; The 710 Corridor 

communities need more access to quality jobs, workforce 
development, and economic 
opportunities. Recommendation to replace “Foster” with 
“Increase”

> Approve this community-focused goal contingent upon 
the creation of a new "Prosperity" goal that will address 
the region; process for doing so is as follows:
o Task Force develops draft language on 8/9/22 and 

8/10/22
o Task Force drafts language shared with CLC on 

8/12/22 for input
o Task Force to provide input on proposed language at 

Task Force Meeting #12 on 9/12/22

Lo que escuchamos
> Mantener las necesidades de la comunidad a la vanguardia
> Cambiar el nombre de la meta de “Economia” a 

“Oportunidad”
> “Formentar” no es suficientemente fuerte; Las comunidades 

del Corredor 710 necesitan más acceso al empleos de 
calidad, desarrollo de la fuerza laboral y oportunidades 
económicas. Recomendación para reemplazar “Formentar” 
con “Aumentar”

> Aprobar esta meta centrada en la comunidad sujeto a la 
creación de una nueva meta de "Prosperidad" que abordará 
la región; El proceso para hacerlo es el siguiente; 
o El Comité Consultivo a desarrollar el borrador de 

lenguaje el 9/8/22 y el 10/8/22
o El Comité Consultivo borra el lenguaje compartido con 

CLC el 8/12/22 para aportes en su reunión el 8/18/22
o El Comité Consultivo considerará y proporcionará 

información sobre el texto propuesto en la reunión del 
Comité Consultivo en 9/12/22

“Opportunity” Goal / La meta "Oportunidad"



“Prosperity” Goal – What We Heard
La meta "Prosperidad" - Lo que escuchamos
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Task Force Input
> Ensure that the CLC weighs in on the proposed 

goal language
> Corridor communities as well as the region need 

to be recognized in this goal
> Goal should recognize the value of the ports 

and goods movement to regional prosperity

> Goal should include language about leveraging
corridor assets and the international port 
complex for the benefit of the corridor and the 
region

Aportación del Comité Consultivo
> Asegúrese de que el CLC evalúe el lenguaje de la 

meta propuesta
> Las comunidades del corredor, y la región, deben 

ser reconocidas en esta meta
> La meta debe reconocer el valor de los puertos y 

el movimiento de mercancías para la 
prosperidad regional

> La meta debe incluir lenguaje sobre el 
aprovechamiento de los activos del corredor y el 
complejo del puerto internacional para el 
beneficio del corredor y la región



“Prosperity” Goal – What We Heard
La meta "Prosperidad" - Lo que eschuchamos
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Task Force Input
> Consider economic benefits for all – a shared 

prosperity
> Support economic development opportunities for 

the logistics industry, which are necessary for 
regional job growth and provision of goods needed 
by all businesses and residents

> Prosperity goal should work in coordination with, 
and not undermine, other goals and principles

CLC Input
> CLC to provide input on the proposed “Prosperity” 
goal language at its August 18th meeting

Aportación del Comité Consultivo
> Considere los beneficios económicos para todos-

una prosperidad compartida
> Apoyar las oportunidades de desarrollo económico 

para la industria de la logística que son necesarias 
para el crecimiento del empleo regional y de todo 
tipo de bienes que necesitan todos los negocios y 
residentes

> La meta de prosperidad debe funcionar en 
coordinación con otras metas y principios, y no 
socavarlos

Aportación del CLC
> CLC brindará aportes sobre el lenguaje de la meta 
propuesta de "Prosperidad" en su reunión del 18 de 
agosto



“Prosperity” Goal – Proposal and Alternatives
La meta "Prosperidad" - Propuesta y alternativas
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Project Team Proposal:
Deliver shared prosperity and sustainable economic 
benefits for all communities in the region by 
leveraging and responsibly stewarding corridor assets.

Propuesta del equipo del proyecto:
Brindar prosperidad compartida y beneficios
económicos sostenibles para todas las comunidades de 
la región mediante el aprovechamiento y la 
administración responsable de los activos del corredor.



“Prosperity” Goal – Proposal and Alternatives
La meta "Prosperidad" - Propuesta y alternativas
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Alternative Proposals Offered by Task Force Members:
Propuestas alternativas ofrecidas por los miembros del Comité Consultivo:

Alternative 1
Deliver economic and shared prosperity that 
will benefit all communities, users, and 
stakeholders in the regional corridor.

Alternative 2
Leverage corridor assets to deliver prosperity 
and sustainable economic benefits to the 
communities in the region that have 
previously been harmed by development and 
environmental racism.

Alternativa 1
Brindar prosperidad económica y 
compartida que beneficiará a todas las 
comunidades, usuarios y partes interesadas
en el corredor regional.

Alternativa 2​
Aprovechar los activos del corredor para 
brindar prosperidad y beneficios económicos
sostenibles a las comunidades de la región
que anteriormente se han visto perjudicadas
por el desarrollo y el racismo ambiental.



“Prosperity” Goal – Proposal and Alternatives
La meta "Prosperidad" - Propuesta y alternativas
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Alternative 3
Leverage the assets of the corridor to 
generate sustainable economic benefit for 
communities throughout the region

Alternative 4
Foster economic prosperity throughout 
the entire Corridor and region 
by improving mobility for all types of freight 
and supporting development opportunities for 
logistics industry as a whole that is necessary 
for jobs growth and provision of all types 
of goods needed by businesses and residents

Alternativa 3
Aprovechar los activos del corredor para 
generar un beneficio económico sostenible
para las comunidades de toda la región

Alternativa 4
Fomentar la prosperidad económica en todo el
Corredor y la región mejorando la movilidad
para todo tipo de carga y apoyando las 
oportunidades de desarrollo para la industria
logística en su conjunto, lo que es necesario
para el crecimiento del empleo y el suministro
de todo tipo de bienes que necesitan las 
empresas y los residentes.



Project Goals / Metas del proyecto
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Goals as approved by the 710 Task Force on July 11 and on August 8, 2022
Metas aprobadas por el Comité Consultivo 710 el 11 de julio y el 8 de agosto de 2022



Test for Consensus / Prueba de consenso
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What do you think about the proposed "Prosperity" Goal language?
• Does the Project Team Proposal capture the essence of the Task 

Force's direction?
• Are there parts of the alternative proposals that you would add to 

the Project Team Proposal?
Each CLC Member will be invited to share thoughts.
Feedback will be compiled for the Task Force for consideration.

¿Qué opina sobre el lenguaje propuesto para la meta de 
“Prosperidad"?
• ¿Capta la Propuesta del Equipo del Proyecto la esencia de la 

dirección del Comité Consultivo?
• ¿Hay partes de las propuestas alternativas que agregaría a la 

propuesta del equipo del proyecto?

Se invitará a cada miembro de CLC a compartir sus pensamientos. 
Se recopilarán los comentarios para el Comité Consultivo para su
consideración.



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment
¿Cómo hacer un comentario público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comment
Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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4. Multimodal Strategies, Projects & Programs

4. Estrategias multimodales, proyectos y 
programas



What We’re Working Toward
Hacia lo que estamos trabajando
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ESTAMOS 
AQUÍ



Project Goals / Metas del proyecto

39

Goals as approved by the 710 Task Force on July 11 and on August 8, 2022
Metas aprobadas por el Grupo de trabajo 710 el 11 de julio y el 8 de agosto de 2022



Multimodal Strategies, Projects & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales
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Objective
In this phase, a range of “multimodal 
strategies, projects, or programs” will be 
identified that can satisfy the project’s Guiding 
Principles, Vision and Goals

Approach
• Research existing project lists
• Interactive mapping tool / public survey
• Gather ideas from TF, CLC, Working Groups, 

Community Based Organizations, public 
agencies, freight stakeholders, and the public

Objetivo
En esta fase, se identificará una gama de 
“estrategias, proyectos o programas
multimodales” que puedan satisfacer los Principios
Directivos, la Visión y las Metas del proyecto.

Enfoque
• Investigue las listas de proyectos existentes
• Herramienta interactiva de mapa y encuestas
• Recopile ideas del comité consultivo, CLC, grupos

de trabajo, organizaciones comunitarias, 
agencias públicas, partes interesadas en el
transporte y el público



Multimodal Definition
Definición de multimodal
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Multimodal options
1) A mixture of several modes of transportation, 

such as public transportation (i.e., bus, light 
rail, commuter rail, etc.), autos, trucks, freight 
rail, and non-motorized systems of 
transportation

2) Includes walking, taking public transportation, 
driving, rolling (riding a bike, scooter, 
wheelchair, skates)

Mobility related programs can include workforce 
development, electric truck or car programs, 
community health programs, or zero-emission 
infrastructure

Opciones multimodales
1) Una combinación de varios modos de 

transporte, como transporte público (es 
decir autobús, tren ligero, tren suburbano, 
etc.), automóviles, camiones, tren de 
carga y sistemas de transporte no 
motorizados

2) Incluye caminar, tomar transporte público, 
conducir, rodar (es decir andar en 
bicicleta, scooter, silla de ruedas, patines)

Los programas relacionados con la movilidad 
pueden incluir el desarrollo de la fuerza 
laboral, programas de camiones o 
automóviles eléctricos o infraestructura de 
cero emisiones



We have completed the Vision, Goals, and Guiding Principles.
The next step is to identify Multimodal Strategies and
Projects/Programs.

Putting It All Together
Poniéndolo todo junto

Guiding 
Principles

Multimodal
Strategies

Projects/Programs

Equity Sustainability

Vision
Statement

Multiple per Strategy

Goals

Principios 
directivos

Estrategias
multimodales

Proyectos/
Programas

Equidad Sostenibilidad

Espanol

Varios por estrategia

Metas

Varias por meta

Multiple per Goal

Español



Multimodal 
Strategies
Estrategias

multimodales

The “How” – Strategies for attaining each Goal
El “Cómo” – Estrategias para alcanzar cada meta y resultado deseado

Multimodal Strategies, Projects, & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Projects/Programs
Proyectos/programas

The “What” – Specific actions that help realize each Strategy(s)
El “Qué” – Acciones específicas que ayudan a realizar la(s) estrategia(s)



Multimodal Strategies, Projects, & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal: Air Quality
Meta: Calidad del Aire

Example: Eliminate diesel air 
toxins caused by freight vehicles

Ejemplo: Elimine las toxinas del 
aire diesel causadas por los
vehículos de carga

Example: Reduce the effects of 
freeway pollution on nearby 
communities

Ejemplo: Reducir los efectos de la 
contaminación de las autopistas en
las comunidades cercanas

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Multimodal Strategies Estrategias multimodales

Example: Fund zero-emission 
infrastructure for heavy duty 
trucks

Ejemplo: Financiar
infraestructura de cero emisiones
para camiones pesados

Example: Provide air filters for 
schools, senior facilities, and 
community centers near I-710

Ejemplo: Proporcionar filtros de aire
para escuelas, instalaciones para 
personas mayores y centros

comunitarios cerca de la I-710

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Projects/Programs Proyectos/Programas



Multimodal Strategies, Projects, & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal: Mobility
Meta: Movilidad

Example: Close major gaps in 
the bike network

Ejemplo: Cerrar las principales
brechas en la red de bicicletas

Example: Increase transit 
service within the Corridor

Ejemplo: Aumentar el servicio
de tránsito dentro del corredor

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Multimodal Strategies Estrategias multimodales

Example: Build bike/pedestrian 
crossings over I-710 and LA 
River at key locations

Ejemplo: Construir cruces para 
bicicletas/peatones sobre la I-710 
y el río LA en lugares clave

Example: Reduce wait times 
between buses by increasing 
frequency on existing routes

Ejemplo: Reducir los tiempos de 
espera entre autobuses aumentando la 
frecuencia en las rutas existentes

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Projects/Programs Proyectos/Programas



Multimodal Strategies, Projects, & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal: Community
Meta: Comunidad

Example: Address community 

health concerns in the Corridor

Ejemplo: Abordar los problemas
de salud de la comunidad en el
Corredor

Example: Connect communities 

by making major roadways more 
bicycle and pedestrian friendly.

Ejemplo: Conectar a las comunidades
haciendo que las carreteras
principales sean más amigables para 

ciclistas y peatones.

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Multimodal Strategies Estrategias multimodales

Example: Help fund mobile 

health services (e.g. asthma vans) 
for disadvantaged communities

Ejemplo: Ayudar a financiar servicios
de salud móviles (p. ej., furgonetas de 
asma) para comunidades
desfavorecidas

Example: Add lighting, 

landscaping, wider sidewalks, and 
other features on major roadways

Ejemplo: Agregue iluminación, 
paisajismo, aceras más anchas y otras
características en las carreteras

principales

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Projects/Programs Proyectos/Programas



Multimodal Strategies, Projects, & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Goal: Safety
Meta: Seguridad

Example: Improve safety of 
pedestrians and bicyclists

Ejemplo: Mejorar la seguridad
de peatonales y ciclistas

Example: Improve safety of 
transit users

Ejemplo: Mejorar la seguridad
de los usuarios del transporte
público

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Multimodal Strategies Estrategias multimodales

Example: Provide protected 
pedestrian /bike paths on major 
arterial streets where feasible

Ejemplo: Proporcione senderos
protegidos para peatones/bicicletas en
las principales calles arteriales cuando
sea factible

Example: Provide more lighting, 
cameras, and security features 
at transit stops/stations

Ejemplo: Proporcione más iluminación, 
cámaras y funciones de seguridad en las 
paradas/estaciones de tránsito

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Projects/Programs Proyectos/Programas



Multimodal Strategies, Projects, & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Example: Reduce freeway noise 
along I-710

Ejemplo: Reducir el ruido de la 
autopista a lo largo de la I-710

Example: Reduce auto trips on 
freeways and roadways within 
the Corridor

Ejemplo: Reducir los viajes en
automóvil en autopistas y 
carreteras dentro del Corredor

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Multimodal Strategies Estrategias multimodales

Example: Raise height of existing 
soundwalls in key locations along 
I-710

Ejemplo: Elevar la altura de los muros
acústicos existentes en ubicaciones
clave a lo largo de la I-710

Example: Work with employers, 
agencies, and cities to promote 
telecommuting/carpool programs

Ejemplo: Trabajar con empleados, 
agencias y ciudades para promover
programas de teletrabajo/ carpool

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Projects/Programs Proyectos/Programas

Goal: Environment
Meta: Medio Ambiente



Multimodal Strategies, Projects, & Programs
Estrategias, proyectos y programas multimodales

Example: Improve access to quality 

jobs by reducing travel times to 
major employment centers

Ejemplo: Mejorar el acceso a trabajos
de calidad al reducir los tiempos de 
viaje a los principales centros de 
empleo

Example: Promote workforce 

development and economic 
opportunities

Ejemplo: Promover el desarrollo
de la fuerza laboral y las 
oportunidades económicas

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Multimodal Strategies Estrategias multimodales

Example: Implement signal 

coordination and adaptive signal 
controls on major streets

Ejemplo: Implementar coordinación de 
semáforos y controles de semáforos
adaptativos en las calles principales

Example: Establish targeted, local 

hire programs that help create 
local jobs in Corridor communities

Ejemplo: Establecer programas de 
contratación local específicos que 
ayuden a crear empleos locales en las 

comunidades del corredor

Your Idea Su Idea

Your Idea Su Idea

Projects/Programs Proyectos/Programas

Goal: Opportunity (Contingent)
Meta: Oportunidad (Contingente)



Public Comment
Comentario público



How to Make a Public Comment/¿Cómo hacer un comentario 
público?

You will be given 1 minute to make your 
question or comment, in order to maximize 
participation.

> Click Raise Hand in your meeting controls         
or

> Press*9 on the phone line

> To lower your hand, click Raise Hand.

> Comments and questions can also be 
provided in writing through the Q&A 
function, located on the control panel at 
the bottom of the screen.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o 
comentario para darles a todos los asistentes la 
oportunidad de hablar.

> Haga clic en “Raise Hand” o “Levantar la 
mano” en los controles de la reunión o 
presione *9 en la línea telefónica.

> Para bajar la mano, haga clic en “Raise 
Hand” o “Levantar la mano.”

> Los comentarios y las preguntas también se 
pueden proporcionar por escrito mediante la 
función de Q&A, la qual se encuentra en el
panel de control en la parte inferior de la 
pantalla.
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Public Comment
Comentario público

You will be given 1 minute to make your question or comment, in order to maximize 
participation.

Se le dará 1 minuto para hacer su pregunta o comentario para darles a todos los 
asistentes la oportunidad de hablar.
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Interactive Map and Survey Tool
Herramienta interactiva de mapa y encuesta

https://arellano.mysocialpinpoint.com/metro-710-task-force/map#/sidebar/tab/survey

• Take the survey to share your concerns and 
recommendations

• Add specific feedback on the interactive map

• Check out comments from other community 
members

• Input will directly inform multimodal 
strategies, projects, and programs in the 
final plan

• The survey will be open until Monday, 
September 12

• Please encourage 3-5 of your friends and 
family to take the survey as well

• Realice la encuesta para compartir sus inquietudes 
y recomendaciones

• Agregar comentarios específicos en el mapa
interactivo

• Mira los comentarios de otros miembros de la 
comunidad

• Los aportes informarán directamente las 
estrategias, proyectos y programas multimodales
en el plan final

• La encuesta estará abierta hasta el lunes 12 de 
septiembre

• Anime a 3-5 de sus amigos y familiares a que 
también respondan la encuesta



5. Closing Remarks
5. Comentarios finales

Upcoming Meetings
Próximas reuniones



Working Groups Report Out
Informes de los grupos de trabajo

Zero Emission Truck Working Group #8, July 19
✓ Presentation of project team recommendation on ZET 

Program Principles
✓ Presentation and discussion of ZET Program Strategies 

and Framework
✓ Discuss Metro's Board action in May (Motion 9) calling 

for the Pre-Investment Plan Opportunity by 
September 2022

Equity Working Group, July 28

✓ Review the Equity Working Group role and Equity 
Planning and Evaluation Tool (EPET) work to-date

✓ Review the Pre-investment Plan Opportunity process and 
nominations

✓ Discussion of Equity considerations for the Pre-
Investment Plan Opportunity
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Grupo de trabajo de camiones de cero emisiones#8, 19 de julio

> Presentación de la recomendación del equipo del proyecto 
sobre los principios del programa ZET

> Presentación y discusión de las estrategias y el marco del 
programa ZET

> Discutir la acción de la Junta de Metro en mayo (Moción 9) 
que solicita la Oportunidad del Plan de Preinversión para 
septiembre de 2022

Grupo de Trabajo de Equidad, 28 de julio

> Repaso de la función del grupo de trabajo de equidad, el 
trabajo de la herramienta de planificación y evaluación de 
equidad (EPET) hasta la fecha

> Repaso del proceso de Oportunidad para el Plan de 
Preinversión y las nominaciones

> Discusión de las consideraciones de capital para la 
Oportunidad para el Plan de Preinversión



Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!

CLC Meeting #7 / Reunión #7 del CLC
9/22/22, 5-7pm



Task Force / Comité Consultivo
9/12/22, 5-7:30pm

Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!



Working Groups / Grupos de trabajo

Equity/Equidad: 8/25/2022, 5-7pm
Zero-Emission Truck/Camiones de Cero-Emisiones: 9/20/2022, 1-3pm

Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!



Projects and Programs Public Workshops
Talleres públicas de proyectos y programas

Tuesday / martes 8/30/22, 5-7pm
Saturday / sábado 9/17/22, 10am-12pm 

Mark your calendars!
¡Reserve la fecha!



Thank you!
See you soon. 

¡Gracias!
Los veremos pronto.


